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1.SUPPORT

¢

FAQ
For FAQs, detailed user manuals, and more
information, please visit.
https://www.baseus.com/pages/support-center.
—
FR Vous trouverez les FAQ, le mode d’ emploi détaillé et plus d' https: baseu t
ES  Paraconocerl los les del ner mé én, visite:
PT  Para perguntas frequentes, i dousua i i Ges, visite https; baseu enter.
DE  Haufig gestellte Fragen (FAQs), ein finden Sie unter
https://www.baseus.com/pages/support-center.
IT  Perle FAQ, il manuale d uso dettagliato ed ulteriori ioni, visitare il ito https baseu: enter.
PL  Czesto zadawane pytania, szczegdlowe podreczniki uzytkownika i dodatkowe informacje znajduja sie pod adresem
RU YacTo Bonpochl, " MOXHO HaiiT o apecy
htps:/jwww.baseus.com/pages/support-center.
UA T KopHCTyBava T MOXKHA
BiBIAABLI BEG-CaiiT. baseu g
KR FAQ 4MIgt AFBTF MM, XHHIS LIS S 218l CHE APO|EB WRBHIAIL. hitp:

JP S<HBER LV BIREEE SHRIC DL TIRRDDT I MC 7242 A LT S0 hitps:/www baseus.com/pages/support center.

NL Gavoor gen, uitgebreide enmeer na

Tl

=

55, ayrntil kullanim kilavuizu ve daha fazla bilgi cin litfen su adresi ziyaret edin: https://wwiw.baseus.com/pages/support-center.

B NHT 4 R baseu: o

hitps://www.baseus.com/pages/support-center X g s 5 s s x50 Al o AL 22 230 (AR
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2.APP

Download the Baseus app to set low latency mode,
button customizations,
and find my earbuds, and other features.

Téléchargez 'application Baseus pour sélectionner la faible latence, la personnalisation des boutons, trouver mes écouteurs et d'autres.
fonctions.

Descargue la aplicacion Baseus para establecer el modo de baja latencia, personalizar botones y buscar mis auriculares y otras funciones,

Baixe o aplicativo Baseus para configurar o modo de baixa laténcia, personalizar botdes, encontrar meus fones de ouvido e outras
funcionalidades.

Laden Sie die Baseus-App herunter, um den Niedrig-Latenz-Modus, Tastenanpassungen, die Suche nach den Ohrhérern und andere
Funktionen einzustellen.

Scarica l'app Baseus per impostare la modalita a bassa latenza, personalizzare pulsanti, per la funzione trova i miei auricolari ed altre funzion.

Pobierz aplikacje Baseus, aby ustawic tryb niskiego opéznienie, dostosowaé przyciski, funkcje znajdowania suchawek dousznychiinne,

Sarpyaure , 4TOGbI @ DeKUMA HA3KON 33ACPKKH, HACTDOIKM KHOMOK, NOMCKa HAYWIHUKOB 1
Apyrite byHKu.

3apanTaxTe nporpamy Baseus, 106 33T PEXIM MAAOi 3ATPUMKM, HACTPOIKM KHOMIOK | (yHKLIKO 3HAITI HABYLIHMKA, 3 TAKOK L
yrkii.

FX|t 2, HIE AL Fel, L 0lojH| = 27| 3 J|EH 7|58 £Hote T Baseus WS CHRESSHYAIR.

Baseus7 /) EH YO~ FLTHBBIEE— K R2YDARITA XERE LI VE LEOMDOBRERL T T L,

Download de B: pp om de lage tesstellen, knoppen zen, uw oordopjes te vinden, en andere functies.

Dsik gecik duna gecmek, diig i ayarlamakve " bul" gibi diger ozellkl Kigin Baseus
uygulamasiniindirin.

B] F#iBaseus APP, B ERIERRE. 2 BT L BEME 6.

5 3y g Al G el I iy 3 ) emgeaity sl LKV my el Baseus ks 3 8 (AR
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3.POWERING ON/OFF

To turn on the earbuds, remove
them from the charging case.

To turn them off, place them back
into the charging case.

Pour allumer les écouteurs, sortez-les du boitier chargeur. Pour les éteindre, replacez-les dans le boitier chargeur.

[z los auriculares, quitelos del estuche de carga. P los, vuelvaa colocarlos en el estuche de carga.

Paraligar os fones de ouvido, d d Para desligé-los, coloque-os de volta no estojo de carregamento.

Zum Einschalten der Ohrhdrer nehmen Sie sie aus der Ladebox. Zum Ausschalten setzen Sie sie wieder in die Ladebox ein.
Per accendere gli auricolari, imuoverl dalla custodia di ricarica. Per spegnerl, riposizionarlinella custodia di ricarica.
Aby wiaczyé stuchawki douszne, wyciagnij je z etui fadujacego. Aby je wylaczye, umiesc je ponownie w etui fadujacym.

HTOBEI BKNIOMTE HAYLIHKU, " chyrnapa, robsi VX, NIOMECTHTE UX 06PaTHO B 3apAHBITi DYTASp.

Buii

i3 gymapa ana LLlo6 BumKHyTH p ymapians

sapapann.
OlOfH=E Ha{e! F7 AOIAUA HLHLAIL. OIIHES D22 ST H0|A0] CHA| SOAIL.

YRS OBRENNBICIE FEAT — 2D SIOBLET. BREBIE FEAT —RICRLET,

Om de oordopjes n te schakelen, neemt u ze uit de oplader. Om ze uit te schakelen, plaatst u ze terug in de oplader.
Kulakliklan agmak i sarj kutusundan gikanin. Kapatmak iin tekrar sarj kutusuna yerlestirin.

iU, S E 3

O e h 558150 Lpne 4BV 5 m A e et 5 8 Y lelan B0 (AR
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4.BLUETOOTH

Baseus Eli Sport 1

After turning them on, search for the Bluetooth
device "Baseus Eli Sport 1" on your cellphone @ ON
to connect.

Baseus Eli Sport 1

Aprésles avoir allumés, recherchez 'appareil Bluetooth « Baseus Eli Sport 1 » sur votre téléphone mobile pour les connecter.

Tras encenderlos, busque el dispositivo Bluetooth “Baseus Eli Sport 1" en su teléfono mévil para conectarse.

Apés ligé-los, procure o dispositivo Bluetooth ‘Baseus Eli Sport 1' no seu celular para conectar.

Nach dem Einschalten suchen Sie auf Ihrem Telefon nach dem Bluetooth-Geréit ,Baseus Eli Sport 1°, um eine Verbindung herzustellen.

Dopo averli accesi, cercare il dispositivo Bluetooth *Baseus Eli Sport 1" sul telefono cellulare per effettuare il

Powlaczeniu stuchawek, na swoim telefonie wyszukaj urzadzenie Bluetooth , Baseus Eli Sport 1, aby sie potaczyé.

Tocne WX BKNIoNeHIA HaTAANTE Ha CBOEM O Tpoiicteo Bl h «Baseus Eli Sport 1» g

TliCS YBIMKHEHHA HABYLIHWKIE BUKOHaliTE NowyK NpUCTPOo Bluetooth «Baseus Eli Sport 1 Ha CBOEMY CTINbHUKOBOMY TeneoHi Ana
nigKNIoYeHHs

O|O{HEE 2 T+, RCHE0lA HZdt2{ = Bluetooth FA| "Baseus Eli Sport 1"S Z4sHHAI2.

BREANI

A — k74> TBluetooth 7/ {- M Baseus Eli Sport 11 & #%Z L THEHL £9.

Nadat u de oordopjes hebt ingeschakeld, zoekt u naar het Bluetooth-apparaat "Baseus Eli Sport 1" op uw mobiele telefoon om
verbinding te maken.

Kulakiiklan agtiktan sonra baglanmak igin cep telefonunuzdan "Baseus Eli Sport 1" adl Bluetooth cihaz igin arama yapin.

[T Baseus Eli Sport 1

43 sl sl g e it e " Baseus Eli Sport 1" &t il jlea e dind dsiti sy (AR



5.CHARGING CASE & EARBUDS

1. Lanyard connection channel -~

3. Touch panel -~
2. Microphone -~

4. Earbuds indicator light --

5. Charging case indicator light -

[N
o =

6. Charginé case button

FR L Passageducordon ES LG s PT L 5 DE L Anschluss d

2.Microphone 2.Micrfono 2. Wicrofone Nackenbandes

3. Panneau tactile 3, Panel téctil 3. Painel de toque 2. Mikrofon

4. Témoin des é 4l 4 3. Touch-Feld

o e chargeur h 5. Luzindicadora do estojo de 4. Ohrhorer-LED-Anzeige

B i 8 B carregamento 5. Ladebox LED-Anzeige

& 6. Ladebox-Taste

LG PL ! RU 1O UA !

laccetto 2 Miaofon 2.Mukpochon ONONOrO0 WHypa

2. Microfono 3. Panel dotykowy 3. Cercopwas nawens ;"g“‘ oo

3.Pannelo touch 4L 4 3 Cencopya nawee

4. Spia degliauricolari 5L 5 plas il

3 5. InguKaTopHa navna

6. Pulsante dela custodia di © bymapa Gymmpa

ricarica 6.KONKa 32pAAHOTO HOXTa
KR 1520l 22t P LIvr—EEaFe AL NL L -Koordaansluiting TR L Kordon baglant kanals

201012 2212 2. Microfoon 2 Mikrofon

3. B izgﬁ)’:/ " 3. Aanraakscherm 3. Dokunmatik panel

4.0lolsi= TAS Topeor 4 4

5. 8T APIA BAIS

6.5 AIA BE

1 e EmEE;
R Enmn,

3. MBS

4. BRiETIE
5. FBEET;
6. EEEKE,

6 FBAT—ADHE>

5. Indicatielampje oplader
6. Knop voor oplaadcassette

5.5a1] kutusu gosterge 51

6. 5 kutusu digmesi

G2 Jm 3 1
s 2
PRy

AR
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6.CONTROLS

X 1: Single-tap

1.5s: Long-press for 1.5 seconds

X1:une pression.
155:Pression de 15
seconde.

X1: Tocco singolo
1,5s: Pressione prolungata
per 1,5 secondi

XLBE—TF
155 RiZL5H)

ES

JP

X1:Untoque
155: Mantener pulsado
durante 1,55

X 1: Jedno stuknigcie

1,55: Diugie nacisniecie
przez 1,5 sekundy

L1ERy S
LSHR: LSHRIRI
L33

PT

RU

NL

X1: Toque simples
1,5: Pressione por 15
segundos

X 1: KocHuTech ouH pas
15c: Haxmure n
yaepxvBaiiTe 1,5 cexynpe!

X 1: Eén keer tikken
1,55: Houd 1,5 seconde
ingedrukt

DI

U

T

LorR L2}

E  x1:Einmaltippen
1,55:1,5 Sekunden lang
gedriickt halten:

A X 1:OpHe TopKaHHs
1,5 c: Bukowyiite fosre
HATVCKaHHS NPOTSITOM 1,5
cekyHam

1 kez: Tek dokunus
1,5 sn: 1,5 saniye boyunca
basilitutun

salgi 81X AR
4951 55 lisl 1155



7.WEARING MODES

A. True wireless mode
Slightly open the earhook with your fingers and hang it on your ear by following the end of the earhook.
Adjust the angle of the earhook according to your actual wearing situation to ensure a stable and
comfortable fit.

B. Around-the-neck mode
Hold the buckle at both ends of the included lanyard and align it with the earphone connection channel.
Rotate clockwise to lock it in place. Once both earbuds are connected to the lanyard, it is complete.

A. Mode 100% sans il
Ouvrez égérementle contour d'oreille a doigts et lea

ES A ModoTrue Wireless
gand

votre oreille en suivant e bord du contour doreille. Ajustez 'angle du Ajuste el

contour d'oreille en fonction de votre faon dele porter pour assurer un un

ajustement stable et confortable. 5. Modo alrededor del cuello

B. Mode tour de cou la hebill: b del:

Ten émités d lignez-le avec e | g i

passag 2 la lugar. Unavez by I

bloguer en position. é é don, tados ala cinta, i

Cestterminé.

A Modo verdadeiramente sem fio DE A Tatsichiich kabelloser Modus

Abra P Ih: Ihr
de ular te o ular Ohr, Winkel des

a tatséchlichen |, um einen

e confortavel. stabilen und bequemen Sitz zu gewahrleisten.

B. Modo ao redor do pescoco B.Um-Hals-Modus

Segure da alga fornecida e linh enband:

canal ] a travar no dem Ol

loga » 2al Uhrzeigersinn, Ohrhorer mit dem

esté completo
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A Modalith rue wireless PL A Trybbezprzewodowy
P il ll'orecchi Lekko odchyl palcami zaczep na ucho i zaléz na ucho wykorzystujac
Regol
del gancio. g it i
ase alla prop v
e confortevole. sytuacja, aby zapewnié komfortowe i stabilne dopasowanie.
8 Modalith intorno alla nuca B.Tryb Wokélszyi
Tenere 5 dell luso ed d
linearle 3 Ruotare n senso orario sewp
per 3 l uricolari ne do link
collegatial laccetto, la procedura & utimata, /
zakoriczona.
A Peansisii ecnposoHoi e UA A fiichi Sesnpotosai pexim
n it " ) 7 "
i Ha BYXO, Y/ BYWIHC
it it ', Wo
Houenss, Taspyro,
8. Peran ea ees B. Py HOCiHHA Hasiono L
osoit nocrar A, i iTe i y
y 2 i Vo
BT NOCoeAUEHbI K pemewy, polece 3asepuH. ]
A e s JP A ROL=TTTLZ
2712102 0l01¥E 4% R olof3 B W 0| ALICh A 8 for V"”**”f“ﬂ”“‘ A i el
4430l ek olo{#:3 21 S FEslof SE0LT Mell HEUS HAULICE TUBLLERALET.
B8 2|2 B. 7SR Ry IE—K
HZE %20| 4% 2ol WS ST OOFE 62 Mol LELICE AP BgOR RS~ KOMBE (o) TR AT T v L T
524 HR2lol THELICH U OlJES 2200l RS BITLICE ETHHEDICEL BRI E Ty I LET. BADT T A S P —F
4 Hf2lol THELICL 2 Ol0HI=S SZolol eolel Bl FrmEoCEL
ATrue wireless-modus TR A Gercekkablosuz modu

8.Rond-de-nek-modus

ucunu
takip eder
o rirmomins pribon

B Boyunevesimod

ki ucundaki baglants kanalyla

hizalayn.

zijn aangesloten, ijn ze Kaar voor gebruik.

AFURIRZAR

BERE A, BRMALIEE A8,
B.IREAE

1, HEER
BEGERRIMBE IR ATRA.

Al LRSA AR

it g e B A G o e e el S 0 o

8 et

oA e ol 5 a1 51
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e s 8 il e o2 il
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8.CHARGING/POWER

© 1. White light

«© 2. Solid white light
= 3. Red light

-e=- 4. Flashing red light

Press the charging case button to display
the current charging case battery level.

1. Témoin blanc ES 1 luzblanca PT 1 luzbranca
2.Témoin blanc fixe 2. Luz blanca fija 2. Luz branca sélida

3. Témoin rouge 3.Luzroja 3. Luzvermelha
4. Témoin rouge clignotant 4.Luz roja parpadeante 4. Luzvermelha piscando
Appuyez sur le bouton du boitier chargeur Pulse el botd o

pour afficher tuel mostrar el i onivel atual da

carga actual. bateria do estojo de carregamento.

1. Weifes Licht IT L Lucebianca PL 1 Biatalampka

2. Konstant leuchtendes weies Licht 2. Luce bianca fissa 2. $wieci na bialo.

3. Rotes Licht 3. Luce ro: 3. Czerwona lampka
4. Blinkendes rotes Licht 4, Luce rossa lampeggiante Miga na czerwono

Driicken Sie die Ladebox-Taste, um den Premere il pulsante sulla custodia di ricarica Naciénij przycisk etuifadujacego, aby
Kiuell L P cwiellic
batteria della custodia di ricarica. baterii etui fadujacego.

1. Bensiit upKaTop UA L Binecsimo KR L2z

2. HenpepiBHbili Genbiii MHANKATOP 2. Tocriline Gine cimo 2,814 xol s

3. KpacHslii MHguKaTop 3. YepBOHe CBiTNo Seaze

4. MUralowuit KpacHBI MHAUKATOP. 4, Bnumac YepsoHe CiTNo ae

HauyTe KHONKY 3apAAHOT yTsipa, HaTUCHIT KHOMKY (yTASPa AN 3apSAKaHHS, 4 MM = HY

i i ST A0IA HES 21 Bl FT AolA

3apAAa 3apAHOTo byTnapa. aKyMyNSTOpa ByTNAPa AR 3APAAKAHHS. iEf2] TS EARLCE
LA 1. Witlicht 1.Beyazisk

2.YVYERTIRS T NIS 2. Continu wit licht TR 2.5abit beyaz isik

3, l;‘/ e 3. Rood licht 3. Kirmizi sk

4.Knipperend rood licht

4. Yanip sonen kirmizi sk

4 FHTBLYRTAR
FEEAT—ADFEERLT,
—2DNTU—L NI ERFLET.

Lag

4 ATfRRE
BB RARE, BRENAELRE.,

iginsarj

ey e el ol e il
et
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9.FACTORY RESET

Open the charging case, place the earbuds within,
and long-press the charging case button for 5
seconds; the red and the white indicators will flash
3 times simultaneously.

Ouvrez le boitier chargeur, placez |
blanc clignotent 3 fois simultanément.

appuyez pendant le bouton du botier chargeur, les té et

Abra el estuche de carga, coloque los auriculares dentroy mantenga pulsado el boton del estuche de carga durante 5'; los indicadores rojo
y blanco parpadearan 3 veces de forma simultanea.

by d cologue os fones de ouvido d pressione o botdo d d por5 segundos; as luzes
a piscardo

Offnen Sie die Ladebox, setzen Sie die Ohrhérer ein und driicken Sie die Ladebox-Taste 5 Sekunden lang, dann blinken die rote und die
weifte LED-Anzeige 3 Mal gleichzeitig.

Aprirela custodia di ricarica, p li auricolari e p della custodia di ricarica per 5 second; le spie rossa e
bianca lampeggeranno 3 volte contemporaneamente.

Otwérz etuitadujace, umiesé w nim stuchawki oraz naciénij i przytrzymaj przycisk etui tadh 5 sekund; czerwony i bialy
mignajednoczesnie 3 razy.

OTKpOIiTe 3pARHBI (yTASIP, MOMECTUTE BHYTP HayLIHUKH, HAXMUTE U jiTe KHOMKy 3ps dymapas ;
KpaCHih 1 Genbih MHAUKATOPb! MIUTHYT OAHOBPEMEHHO 3 pasa.

Bigkpuiite Gynap s i Bcepeti i i Gympaans
3APAIKAHHSA NPOTATOM 5 CeKyHg, Micns HO TP 4epBOHMi i 6i

ST HOIAE HT OIOIMES S0 P2 TS, 5T A0|A HES 55 S0 22l £ 2B WD} 214 FAID[2H SAI0H 3 HRELICH

FRAY —REWE EDORITS DT VR E BT SHMFERAY —2OREERIFLLET Ly R ERTA MY S — 2 —HRRIZE
RALET,

Open de oplader, plaats d inen houd p plader 5 seconden lang ingedrukt; de rode en witte indicatoren
knipperen 3 keer tegelijkertid.

sarj kutusunu agn, kulakliklan igine y j kutusu d boyunca basii tutun. beyaz gostergeler ayn anda
3kez yanip sénecekr.

TBRe | BT 41

N1y 2y 8503 s a1l 55 e 86 5 2l e 5 e A ik el Y1 oo g a2 e 31 AR
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10.WARRANTY

The warranty period of Baseus's product ranges from 18 months to 24 months. This warranty period is a
voluntary warranty period provided by Baseus and does not affect your statutory rights arising from
applicable laws.

p & in produit de 18 mois 4 24 mois. Cette pé & pé g
lourmeparBaseuselnaﬂe [ ires découlant des loi licabl

El erfodo de garantiadelproducto de Baseus va e 18. 24 meses. Ese perodo de garantia es un perfodo de garanta voluntaro que ofrece
Baseus y no afect las

O perfodo de grantia o produto Baseusvaria de 18 meses a 24 meses. Ete periodo de garantia éum periodo de garantiavoluntrio
fornecido pela B

Die Garantiezeit fiir das Produkt von B: betréagt 18 bis 24 Monate. iezeit, die von Baseus
gewahrtwird, und beeintrachtigt nicht Ihre gesetzlichen Rechte, die sich aus den geltenden Gosetren ergeben.

Il periodo di garanzia delle gamme di prodotti Baseus varia da 18 mesi a 24 mesi. Questo periodo di garanzia & un periodo di garanzia
volontario fornito da Baseus e non pregiudica i dirtt statutari derivanti dalle leggi applicabil

Okres gwarancjina produkty Baseus wynosiod 18 do 24 miesiecy. Ten Jijest okresem gwarandji éwi
przez firme Baseus  nie wplywa na Twoje ustawowe p h przepiséw.

TapanTUinbili CPOK NPOAYKWM Baseus cocTasnset ot 18 fo 24 mecsues. 3ot rapanmmmu nepuop ABNAETCS A06POBONBHbIM
FapaHTHIAHbIM EPUOAOM, PEAOCTABNSEMbIM Baseus, 1 He BAMSIET Ha P

3aKOHOAATENHCTBa.

An Bupobia Baseus NepenGaseHo rapaKTiikui Nepion TPHBNICTIo Bia 18 40 24 Micaie, Liei rapaHTiiikwi nepion ¢ AOBposinsHi
Nlepiopom, KMl HagaeT Ha BaLLi 33KOHHi NPaBa BIATIOBIAHO 40 3ACTOCOBHOMO 3aKOHORABCTER.

Baseus K[F2| 23 7|7+ 1874 E~247HHRLICE 0 E 7|2H2 BaseusOilAf K|Ssh= XX BF 7|Zho|0] 2 WEO| nfet Badsts A8Xtel B
Helof Fer2 0|X|x| ekLc

3 HADS: 1T,
ﬂi*‘]k?wi&ti?ﬁﬂ)‘(t;ﬁb A

roduct van /an 18 maanden tot 24 maand jwillig
garantieperiode d\ewnrdtvevsuektdoor Baseus en heeft geen invioed op i hten uit i g
Baseus (irinlerinin garanti siiresi 18 ay ile 24 ay arasinda degi Bu lli olarak saglanirve
alardan jasal hakl kilemez.
SES.

o i 58 g 58 a5 e 10224 3 sk 18 0 Baseus i ol 858 25155 (AR
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11.SPECIFICATIONS

™ws

Name: Baseus Open-Ear TWS Earbuds FR ES
Model No.: PM20A Modéle n°: PM20A N.°de modelo: PM20A
Input: 5V-1000mA Enrde SVCC-1000mA EntracaiSVCC— 1000mA
Charge time:About 1 hour Tempsd une chargecomptte Tiempo praia cargacomplet
Frequency response range: 20Hz-20kHz environLheure \proximadamente
a Plage de réponse en fréquence: 20 Hz-20 kHz \nlervalo de vespuesla an fecuencias
Charge port: USB-C Prise de charge : Type-C 20
Maximum output power: 098
Frequency band: Plage de fréquences : Potencia maxima de salida: 6,0 dBm
246 band (2.402GHz-2.480GHz) bande 2.4G (2,402 GHz - 2,480 GHz) Banda de frecuencia:
banda de 2,4 G (2,402 GHz-2,480 GHz)
™s DE i T TWS Open-Ear Baseus
Modelo n: PM20A TS Ohrhorer Modelio N.: PM20A
Ingresso: 5V~1000mA IE!IodeH—Nv PM20A \ngressnd 5V=1000mA et .
in 0 dircarica completa: circa 1 ora
T e e Vollstandige Ladezeit Etwa 1 Stunde Intervallo isposta in frequenza: 20Hz 20kHz
aixa de resposta de frequéncia: - i uenzbereich: 20 Hz bis 20 kHz Porta di ricarica:
Porta de carregamento: USB-C Ladeanschluss: USB-C Fotenmmaseo huscio: S04
Poténcia méxima de saida: 6,0dBm Maximale Ausgangsleistung: 6,0 dBm Banda di fre
Faixa de frequénci Band (2402-2; banda
Banda de 2,46 (2,402 GHz 2 2,480 GH)
Nozwa:Stuchaukidouszne ovarte TWS Baseus RY nposomHb UA
Nrmodelu: P N OTQUToo Ta G BiIKPUTORO ByXa Baseus TWS
Wejscie: 5V~ lﬂOOmA Mogens Ne: PM20A Mogens Ne: PM20A
Caasdo pelnego naladovaria: ool 1 godz Brop: 58 - L00wArocr. Tora i 551000 WA wiHoro crpyy
Interfit adovwania: USB.C. BPeMA NONHOI 3apAAKH: 0KONO 1 aca Yac 3apspKaH: pHEAU3HO 1 10
Maksymalna moc wcion: 60dBm HacToTHBi uanaso: 20 1y - 20 KTy HacToTHuiA fianaso: 20 120 KTy
Pasmo czestotliwos azvem ans 3apaaki: USB-C Nopr 47 3apAmkamHs: USB-C
Ppasmo 2,46 (2,402 Ghz 2,480 GHz)
HEe: Baseus 2E0|0] TWS 0loft{= JP B Baseusd —F AV —TWS 1T NL  Naam:Baseus Open Ear TWS oordopjes.
25 PM0A I PMOA Modelnummer: PM
P v Input: 5V=1000m W
2024: 5V=1,000mA AF:5V=1000mA Oplandtic:ongeveer Luur
AR CLLARE FERBIT: 491657 Frequentiebereik: 20Hz-20kHz
Flt ST ¥ 20Hz-20kHz R EREE 1 20Hz-20kHz ‘Oplaadpoort: USB-C
EHEE USBC FeRA—hUSBC Maximaalugngsiermogr: 60 dom
Frequentiebar
2.4G band (ZWZGHz -2.480 GHz)
Adi:Baseus Agk Kulak TWS Kulakliklan weh ST EEMHAARGET IR Baseus 5 s e TWS 35 e ot
Model No.: PM20A BE:PM0A PM20A 51,
Giris: 5V=1000mA

] siresi: Yaklagik 1 saat
Frekans tepki aral: 20 Hz 20 kHz

sarj baglanti noktas: USB-C

Maksimur ciks gicii: 6,0 dBm

Frekans band: 2,4 G bant (2,402 GHz2,480 GHz)

A:5V=1000mA
BB AILB5

SR EIREFEE : 20H2-20kHz
FEBIED: Type-C

ol e 10002135 50
[T TR

Som 20520 o b g
USB-C ipm i



High or low extreme temperatures that a battery can be subjected to during use, storage or transportation:
 During use: maximum 30°C (86°F)

- Storage: -20°C- 45°C (-4°F - 113°F)
+ Transportation: 5°C - 35°C (41°F - 95°F) =—= [R|210-222920
Playtime:30 hours (varies by volumel level content) T

FCC ID:2A482-PM20A
CMIIT ID:2023DP19443

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. is under license.Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Replacementofa battery with an incorrect type can defeat ts safeguard (e.g. for certain lithium battery types).
Disposing ofa bateryinafireor a hotoven orphysically crushing or cuting it an ead t explosions.

Leaving a battery in an environment with extremely high anc I kage of flammable liquid or gas.
Using a battery in an environment with extremely low air pressure may result in explosions or flammable liquid or gas leakage.

There s a risk of fire or explosionf the battery i replaced with an incorrect type.

Avoid using the battery in extremely high or low temperatures and lowair pressure at high altitudes during use, storage, or transportation.

Statement of compliance

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declares that the product meeting the relevant requirements of 2023 No. 1007 The Product
Security and e (Security for Relevant C Products) 2023 for
manufacturersThe full text of Statement of compliance is available at the following internet address: https:/feu.baseus.com/pages/-
statement-of-compliance-for-psti-uk

Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. declares that the product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.eu.baseus.com
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HDPE2 | PAP22 | PAP
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Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.
Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,

Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen PB4661Z-P1A2
Executive Standard: GB 4943.1 X 1100016138
Hotline: +1 800 220 8056 Website: https://www.baseus.com Designed by Baseus

Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com Made in China



